	UNIT 1


	

	׳access (n.)
for disabled visitors

to information/ data/ files/

records

to world markets

to shelves/ books

to the director/ minister/ president

have; get/ gain/ obtain access to sb/ sth

provide access (to)

deny/ refuse sb access (to)


	1) доступ
для посетителей с ограниченными возможностями

к информации/ данным/ файлам/

материалам в картотеке

к мировым рынкам

к полкам/ книгам

к директору/ министру/президенту

иметь; получить доступ к кому-л./ чему-л.

предоставлять доступ (к)

не давать кому-л. доступа, отказать кому-л. в доступе, не допустить (к)



	to the island/ village/ building/ roof


	2) подход, проход, проезд, подступ
к острову/ деревне/ зданию/ на крышу

	direct/ easy/ free access
limited/ restricted access

	прямой/ лёгкий/ свободный доступ
ограниченный доступ

	'access (v.)

access sth
	иметь; получить доступ

иметь; получить доступ к кому-л./ чему-л.



	accessible (adj.)

accessible money

accessible art/ music/ literature

to everyone/ the public

by road/ rail/ air

easily accessible

inaccessible (ant.)


	доступный, достижимый; понятный
доступные средства/ деньги

понятное искусство/ понятная музыка/ литература

всем/ населению

по дороге/ железной дороге/ самолётом

легко достижимый

недоступный/ недостижимый

	accessibility (n.)

	доступность


	advantage (n.) (count.)
	преимущество, превосходство

	It was an advantage to have/ having that team as our opponent in the first round.


	Мы получили преимущество оттого, что эта команда была нашим соперником в первом круге соревнований.

	have the advantage(s) of sth/ doing sth

Our team had the advantage of experience.


	иметь преимущество, заключающееся в чём-л.

Наша команда обладала преимуществом опыта.



	have an advantage over sb
give someone an advantage over sb

Her connections gave her an advantage over the others.


	иметь превосходство над кем-л.

давать кому-л. преимущество над кем-л.

Её связи давали ей преимущество над всеми другими.

	gain/ get/ win an advantage
	добиться преимущества/ взять верх 

	a clear/ obvious/ decided/ mutual/ unfair advantage
	очевидное/ большое/ взаимное/ несправедливое преимущество

	an advantage to sb

His wealth was an obvious advantage to them.
	выгода/ польза для кого-л.

Очевидно, что его благосостояние было им на руку.

	be at an advantage/ disadvantage

She was at a distinct advantage because people trusted her.
	быть в лучшем/ в худшем положении

Совершенно очевидно, что она была в лучшем положении, потому что люди ей доверяли.

	advantages and disadvantages of sth


	плюсы и минусы чего-л.

	advantage (n.) (uncount.)


	выгода

	Important principles are being sacrificed for political advantage.

Some people try to gain advantage by exploiting their personal contacts.


	Важные принципы приносятся в жертву политической выгоде.

Некоторые люди пытаются извлечь выгоду из личных контактов.

	take (full) advantage of sth

One of the forwards took advantage of the defender's mistake to score a goal.

He takes advantage of her good nature.

The old man is too shrewd to be taken advantage of.
	1) (полностью) воспользоваться чем–либо, использовать что-л. в своих интересах

Один из нападающих воспользовался ошибкой защитника и забил гол.

Он злоупотребляет её добротой.

2) перехитрить, обмануть кого-л.

Старик слишком проницателен, чтобы кому-то удалось его перехитрить.

	to sb’s advantage

This is to my advantage.

to good/ best advantage

The picture shows to good advantage in this light.
	выгодно, хорошо, в выгодном свете

Это мне выгодно.

с лучшей стороны, самым выгодным образом

Картина выигрывает при этом освещении.

	turn sth to one’s advantage


	обратить что-л. себе на пользу, использовать в своих интересах

	advantageous (adj.)

а clearly advantageous position/ 

offer/ business
	выгодны/ благоприятный/ полезный

очевидно выгодное (благоприятное) положение/ предложение/ дело

	advantageous to

His decision was advantageous to us.
	выгодный/ благоприятный,/ полезный для
Его решение было нам выгодно.



	advantageous to do sth

It would be advantageous to wait.


	выгодно/ благоприятно/ полезно сделать что-л.

Было бы полезно подождать.

	benefit (n.)

The new sports centre will be a benefit for the community.

a considerable/ substantial/ great benefit
	благо/ выгода/ польза

Новый спортивный комплекс послужит на пользу местным жителям.

значительная польза, выгода/ большое благо

	get/ gain/ receive/ derive/ a benefit from 

bring/ offer benefits to sb or sth/
be of benefit to sb/ sth
	получать/ извлекать пользу/ выгоду из/ от

приносить пользу кому-л. или чему-л./

быть выгодным для кого-л./чего-л.

	for the benefit of sb

for sb's benefit


	на благо, пользу кого-л.

ради кого-л.

	have the benefit of sth

He has had the benefit of the best education money can buy.
	иметь счастливую возможность

Он имел счастливую возможность получить лучшее образование, которое только можно приобрести за деньги.

	a housing benefit

a sickness/ disability/ death benefit

The fringe benefits include medical insurance and a company car.

a tax benefit
	жилищная льгота

страховое пособие по болезни/ нетрудоспособности/ в связи со смертью застрахованного лица

Дополнительные льготы включают медицинскую страховку и служебную машину.

выигрыш на налогах/ налоговая льгота

	be entitled to (a) benefit
claim (a) benefit

There has been an increase in the number of people claiming benefit.


	иметь право на пособие/ льготу

требовать предоставления льготы / обращаться за пособием

Выросло количество людей, обращающихся за льготами/ пособиями.

	get/ receive (a) benefit

(Am.E.: welfare)
	получить пособие/ льготу

	be on benefit
She's been on unemployment benefit for two years.


	получать пособие

Последние два года она живёт на пособие по безработице.

	a benefit concert/ performance
	благотворительный концерт/ спектакль

	give someone the benefit of the doubt


	принять на веру чьи-л. слова/ поверить на слово



	benefit (v.)

Thousands of households could benefit under the scheme.

The system mainly benefited people in the south of the country.
	приносить пользу, помогать, оказывать благотворное воздействие

По этой программе льготы/ пособия могли получить тысячи семей.

От этой системы выиграло, в основном, население юга страны.



	benefit from

Patients have benefited greatly from this treatment.


	извлекать пользу из чего-л.

Этот метод лечения принёс больным большую пользу.

	challenge (n.) (count. & uncount.)

the challenge of a nuclear age

My new job is not easy, but it’s a challenge.


	1) нечто, требующее напряжения сил, мужества и т.п.

задачи, которые ставит перед нами ядерный век

Моя новая работа нелегка, но она даёт мне возможность испытать свои силы.



	meet a challenge


	справиться с задачей, требующей напряжения сил и т.п.; испытать свои силы

	face a challenge

	столкнуться с задачей, требующей напряжения сил и т.п.

	a challenge to a duel/ competition/ game/ match

I didn’t expect her to meet my challenge to a game of tennis, but she did.
	2) вызов

вызов на дуэль/ соревнование/ игру/

матч

Я не ожидал, что она примет мой вызов и сыграет со мной в теннис, но она согласилась.

	a challenge to sb’s authority/ knowledge/ opinion

pose/ present a challenge to sth


	3)возражение/ сомнение/ постановка под вопрос

подрыв авторитета/ выражение сомнения в чьих-л. знаниях/ возражение против чьего-л. мнения

оспаривать что-л./ подвергать сомнению

	challenge (v.)

challenge sb to a duel, etc.

challenge sb’s knowledge, etc.

challenge sb to do sth


	вызывать/ бросать вызов/ сомневаться/ оспаривать

вызвать кого-л. на дуэль и т.п.

ставить под вопрос чью-л. осведомлённость и т.п.

требовать, чтобы кто-л. сделал что-л./ побуждать кого-л. сделать что-л.

	challenging (adj.)

a challenging idea

a challenging game

a challenging job


	требующий напряжения сил и одновременно интересный и доставляющий удовольствие

интересная идея/ мысль, которой следует заняться

игра, требующая отдачи всех сил

трудная работа, приносящая удовлетворение

	confuse (v.)

If you don't explain clearly, you'll just confuse them.
	1) приводить в замешательство/ ставить в тупик/ запутывать/ сбивать с толку

Если вы не дадите чётких объяснений, вы только собьёте их с толку.

	I always confuse him with his brother.
	2) смешивать/ спутывать

Я всегда путаю его с братом.

	confused (adj.)

be/ become confused about sth

feel confused


	1) поставленный в тупик/ смущённый/ озадаченный

быть/ прийти в замешательство от чего-л.

почувствовать замешательство



	The situation is still confused.
	2) запутанный/ неясный/ сбивчивый

Ситуация всё ещё не прояснилась.



	totally/ utterly/thoroughly/ hopelessly confused

His account of the business talks was utterly confused.
	совершенно/ абсолютно неясный; безнадёжно запутанный

Его отчёт о переговорах прозвучал совершенно невнятно.



	confusing (adj.)

Some of the questions he asked were very confusing.


	ставящий в тупик/ смущающий/ озадачивающий

Некоторые его вопросы весьма озадачивали.

	confusion (n.)

His total confusion was evident.
	1) замешательство/ смятение

Было очевидно его полное замешательство.

	confusion about/ over
	замешательство, смятение из-за

	cause/ create/ lead to confusion


	вызвать/ привести к сумятице; поставить в тупик



	The air terminal was a scene of total confusion.

confusion of thoughts/ ideas

confusion of sounds


	2) путаница/ неразбериха

Аэровокзал являл собой картину полной неразберихи.

путаница мыслей/ идей

смешение звуков

	to avoid confusion

clear up the confusion
	чтобы избежать путаницы

поставить всё на место

	face (v.)

I face a problem. = A problem faces me.

How to combine a career and children is a dilemma facing many women.

be faced with a difficulty

be faced with bankruptcy
	сталкиваться лицом к лицу с/ встретиться, столкнуться с/ оказаться перед угрозой/ очутиться перед

Я стою перед проблемой. = Передо мной стоит проблема. 

Многие женщины стоят перед вопросом, как сочетать карьеру и детей.

столкнуться с трудностью

оказаться перед угрозой банкротства

	face doing sth

Many of the shipyard workers face losing their jobs.


	столкнуться с необходимостью чего-л./ оказаться перед угрозой чего-л.

Многие рабочие судоверфи оказались перед угрозой увольнения.

	face/ face up to

I decided I must face up to the truth.

We have to face the reality that, so far, the treaty has had little effect.


	смотреть в лицо (правде)/ стоять перед (реальностью)/ признать (факт)

Я решил, что должен посмотреть правде в глаза.

Нам нужно признать тот факт, что пока что договор практически не принёс результатов.

	can't face sth/ doing sth (spoken English)

I could not face going there alone.

He couldn't face returning home.
	не хотеть делать (что-л. трудное или неприятное)

Я никак не хотела ехать туда в одиночестве.

Ему была неприятна мысль о возвращении домой.



	face value
take/ accept sth at face value

I took his promise at face value.


	1) номинальная/ нарицательная стоимость (монеты/ банкноты/ акции)

2) видимая/ кажущаяся ценность
принимать что-л. за чистую монету; оценивать что-л. по внешнему виду

Я принял его обещание всерьёз.

	increase (v.)

Our costs have increased dramatically over the last decade.

Sunbathing increases your risk of getting skin cancer.


	увеличивать/ увеличиваться/ расти

За последние десять лет наши издержки значительно возросли.

Пребывание на солнце увеличивает риск заболевания раком кожи.

	increase in number

increase in size

increase in value


	вырасти численно/ увеличить число
увеличиться в размере

стать более ценным

	increase by 10٪

	вырасти/ увеличить на 10٪

	increase to 10 thousand
	вырасти/ увеличить до 10 тысяч

	increase from two to five


	возрасти/ увеличить с двух до пяти

	increase greatly/ considerably/ enormously
	намного/ значительно/ невероятно вырасти/ увеличить(ся)



	'increase (n.)


	рост, возрастание, увеличение

	price/ tax/ wage increase
	рост цен/ налогов/ зарплаты

	a considerable/ large/ substantial/ sharp/ moderate/ slight/ steady increase
	значительный/ большой/ существенный/ резкий/ умеренный/ небольшой/ устойчивый рост

	increase in
There has been a significant increase in the number of young people who smoke.


	рост/ возрастание/ увеличение чего-л.

За последнее время произошёл значительный рост числа курящей молодёжи.

	be on the increase

Workplace stress is on the increase.


	возрастать, увеличиваться

Возрастает стресс на рабочем месте.

	increasing

increased (risk/ danger/ tension)


	увеличивающийся/ возрастающий

увеличившийся/ возросший (о риске, опасности, напряжении)

	rely (v.)

rely on/ upon sb

You may rely (up)on me.

rely on sb to do sth

rely on sth to do sth

The museum relies on voluntary donations to keep open.

Rely upon it.
	1) полагаться/ надеяться; доверять

полагаться/ надеяться на кого-л.

Вы можете положиться на меня.

надеяться, что кто-л. сделает что-л.

полагать, что что-л. поможет сделать что-л.

Музей работает только благодаря добровольным пожертвованиям.

Уверяю вас./ Будьте уверены.

	rely on sb/ sth for sth

They rely on the spring for their water.


	2) зависеть

зависеть от кого-л. в чём-л.

Они получают воду только из этого источника.

	reliable (adj.)

(syn.: dependable)

reliable evidence

reliable information

a reliable guide

a reliable indicator


	надёжный/ достоверный/ заслуживающий доверия

достоверные показания

достоверная информация

заслуживающий доверия путеводитель

надёжный показатель

	target (n.)

The bomb missed the target by several kilometers.

on/off target

Few players managed to get their shots on target. 

Most experts describe embassies and hotels as "soft targets".
	1) мишень, цель, объект

Бомба упала в нескольких километрах от цели.

в цель/ мимо цели

Мало кому из стрелков удалось попасть в цель.

Большинство экспертов называют посольства и отели легко доступными целями (с точки зрения осуществления терактов на этих объектах).

	a target for/ of criticism/ jeers


	мишень для критики/ предмет насмешек



	set a target

They are setting a target of 2,000 new members.

meet/ hit the target


	2) задание/  плановая или контрольная цифра

установить плановое задание

Их целью является привлечение двух тысяч новых членов.

достичь намеченной цели/ выполнить план 



	target market
target reader

	целевой рынок

читатель, на которого рассчитано издание

	threat (n.)

The letter was full of threats and accusations.
	угроза

Письмо было полно угроз и обвинений.

	a threat to sb

a threat to European unity
	угроза для кого-л.

угроза европейскому единству

	a threat of war/ famine/ unemployment


	угроза/ опасность войны/ голода/ потери работы



	be/ constitute/ pose/ present a threat
	быть/ представлять собой угрозу/ опасность

	make/ issue/ utter a threat

Threats have been made against the journalist’s life.
	угрожать

Делались угрозы жизни журналиста.

	
	

	face a threat
	стоять перед угрозой/ опасностью

	give in to threats


	поддаться на угрозы

	a direct threat 

a covert/ veiled threat

a dire/ grave/ serious threat

an idle/empty threat


	прямая/ недвусмысленная угроза

скрытая/ завуалированная угроза

ужасная/ серьёзная угроза

пустая угроза

	death threats

There have been death threats against the families of soldiers serving in Iraq.
	угроза жизни

Семьям военнослужащих, находящихся в Ираке угрожали смертью.



	under threat

The ancient custom is under threat.


	под угрозой

Этому древнему обычаю грозит забвение.



	threaten (v.)
	1) угрожать, грозить, грозиться

	threaten to do sth
	грозиться что-л. сделать

	threaten sb with a knife/ a gun
	угрожать кому-л. ножом/ пистолетом

	The clouds threaten rain.
	2) предвещать (беду, опасность), грозить (бедой)

Тучи предвещают дождь.

	
	

	threatening (adj.)
threateningly (adv.)

	угрожающий, грозящий

угрожающе

	vary (v.)

His mood varies from day to day.

vary the treatment/ the routine/ the diet
	1) менять(ся), изменять(ся)

Каждый день у него меняется настроение.

переменить лечение/ обычный распорядок/ питание



	- How much money do you need per day?

- Oh, it varies.


	- Сколько денег вам нужно на день?

- По-разному.

	vary according to/ depending on
The effects of this medicine will vary according to individual health, weight and sex.
	(из)меняться в соответствии с/ в зависимости от

Лекарство воздействует по-разному в зависимости от состояния здоровья, веса и пола каждого пациента.

	vary with

Fees vary with the size of the job.
	(из)меняться вместе с/ в зависимости от

Гонорар меняется в зависимости от объёма работы.



	vary considerably/ greatly/ widely/ enormously
	2) разниться, расходиться, отличаться

значительно разниться/ расходиться



	vary from town to town

vary from day to day/ from week to week
	отличаться в разных городах

быть другим каждый день/ каждую неделю

	vary in size/ degree/ length/ difficulty

	отличаться по размеру/ степени/ длине/ трудности


	vary the menu/ the programme/ methods


	3) разнообразить

разнообразить меню/ программу/ приёмы


	variety (n.)

provide/ add variety

Why don’t you take up acting, just to add variety?
	1) разнообразие

привносить разнообразие / добавить разнообразия

Почему бы вам ни поступить в театральную студию, просто чтобы привнести в жизнь разнообразие?



	variety in food/ entertainment
	разнообразие в еде/ развлечениях

	a variety theatre

a variety show/ a variety artist


	театр-варьете/ мюзик-холл

эстрадный концерт/ артист эстрады

	variety of opinions
	2) различие, расхождение

разнобой во мнениях, разноголосица



	offer/ provide a variety of sth

a variety of shapes

for a variety of reasons


	3) ряд, множество

предлагать/ предоставлять ряд чего-л.
множество самых разнообразных форм

по целому ряду соображений



	Which varieties of tomato grow well here?
	4) вид, сорт

Какие сорта помидоров здесь хорошо растут?



	He is of the self-centred, totally insensitive variety of man.
	5) тип (человек) (юмор.)

Он эгоистичный и абсолютно бесчувственный тип.


Vocabulary Exercises

1.1. Match the words to their definitions.

	1. 
	access
	a.
	to trust someone or something to do something for you

	2. 
	variety
	b.
	to be different in different situations

	3. 
	increase
	c.
	a collection or number of people, things, ideas etc. that are all different from one another

	4. 
	advantage
	d.
	to have to deal with sth

	5. 
	rely
	e.
	something that you try to achieve

	6. 
	confuse 
	f.
	right, opportunity or means of reaching, using or approaching

	7. 
	face
	g.
	likely to make something or someone more successful

	8. 
	threat
	h.
	to make someone feel that they do not understand sth

	9. 
	vary
	i.
	a good point that sth has which is useful to you and helps you in some way

	10. 
	accessible
	j.
	a situation or activity that could cause harm or danger

	11. 
	target
	k.
	easy for anyone to obtain and use

	12. 
	advantageous
	l.
	(a) rise in the number, amount, or degree of sth


1.2. 'ACCESS' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. She is one of a handful of aides with direct access to the president.

2. There are no good roads in the area so most of the villages are only accessible by jeep or other off-road vehicles.

3. She denies her ex-husband access to the children.

4. To access an outside line, dial 8.

5. Нужно сделать эту коллекцию картин более доступной для широкой публики.

6. Для успеха нашей работы важен свободный доступ к финансовым выкладкам (data).

7. Боюсь, что этот роман останется непонятным широкому (general) читателю.

8. Для получения доступа к дистанционному обучению (remote learning/ long-distance learning) достаточно иметь цифровой плеер МП-3.

1.3. Read the NOTE and fill in the blanks with the nouns advantage(s), disadvantage(s), benefit(s) or the adjective advantageous. Three examples allow of variants.

NOTE: advantage - a good point that something has, especially when it helps you to be in a better position than other people

   benefit - a good point that something has which is useful to you and helps you in some way

1. Flexibility is one of the many … of working from home.

2. Having children when you're older has both … and….

3. Her teaching experience gives her a(n) …when working with children.

4. If you want to work in publishing, keyboarding skills are a definite ….

5. It may be … for new workers to receive prior training.

6. Let’s give the plan the … of the doubt.

7. Many schools don't take full … of the Internet.

8. Molly explained what was happening for my ….

9. Researchers may find it … to talk to experts in the field.

10. She had all the … of a good education.

11. Store owners need to consider the … and … of buying goods direct from the producer.

12. Students with computer training will be at a(n) … next year when the statistics course starts.

13. The easy-to-use design of the model is a significant….
14. The town was still reaping the … years after the film's release.

15. There are several … you can claim if you are unemployed.

16. Think of the … our health care plan has to offer.

17. What are the … of living in the country rather than the city?

1.4. 'ADVANTAGE' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. The main advantage of using word processors is the amount of time that can be saved.

2. Being an only child has both advantages and disadvantages.

3. Don’t let him take advantage of you.

4. The new law is particularly advantageous to small companies.

5. Команда, выступающая на своём поле(The home team), всегда имеет преимущество над соперником.

6. Терпеть не могу, когда обманывают пожилых покупателей.

7. Нам нужно воспользоваться хорошей погодой и покрасить забор.

8. Кубинский боксёр имел явное преимущество над своим противником, поскольку больше весил.

1.5. 'BENEFIT'. Translate the following sentences.

1. The costs are not to outweigh the benefits gained.

2. Little benefit can be derived from the changes.

3. For the benefit of those people who arrived late, I’ll just have to go over the plan again.

4. Patients will benefit greatly from this treatment.

5. Его участие в проекте не может быть для вас большим благом.

6. Морской воздух пойдёт вам на пользу.

7. Хотя я не был вполне в нём уверен, я решил всё же поверить ему на слово.

8. Если вас уволили с прежней работы, вы не можете претендовать на пособие по безработице.

1.6. 'CHALLENGE' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. Are Western nations ready to meet the enormous environmental challenges facing them?

2. They challenged the company to prove that its system was safe.

3. He chose to study law because he thought it would be a challenge.

4. The difficulty of putting their ideas into practice challenged them to look for a new way.

5. Обучать маленьких детей действительно очень трудно, но зато интересно.

6. Почему она усомнилась в компетенции эксперта?

7. Он ушёл с прежней работы, потому что ему некуда было приложить свои силы, и потому что она недостаточно хорошо оплачивалась.

8. Забастовку рассматривали как прямой подрыв авторитета правительства.

1.7. 'CONFUSE' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. To avoid confusion, we have colour-coded the wires.

2. Each of the experts says something different, which only confuses matters.

3. Customers are confused by the range of products on offer.

4. The titles shouldn't be so confusingly similar.

5. Эти новшества всего лишь ещё более озадачили учителей.

6. Не путайте этого кандидата с его однофамильцем.

7. На моём автоответчике она оставила очень путаное сообщение, но я - таки в нём разобралась.

8. Их объяснения звучат несколько сбивчиво.

1.8. 'FACE'. Translate the following sentences.

1. The industry (отрасль экономики) faces a grim future if the government pursues its present policy.

2. The doctor was faced with the task of breaking the bad news to the boy’s relatives.

3. He couldn't face the washing-up, so he left it until the morning.

4. He was the only one who was able to face up to the problem.

5. Давайте это признаем: нам нужно составлять планы на будущее, иначе у нас будут неприятности.

6. После того, что случилось, я не смогу снова посмотреть ей в лицо.

7. Ей пришлось признать тот факт, что ей всё ещё его не хватает.

8. Мне неприятна мысль, что нужно посетить ещё одну конференцию.

1.9. 'INCREASE' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. The pressure on drug-traffickers is being increased.

2. The US administration now faces increased danger of mass protest.

3. What can be done to stop the ever-increasing violence in the region?

4. We have witnessed a sudden increase in political activity among pensioners.

5. За последние пять лет число аварий на дорогах увеличилось на 50%.

6. Со времён войны популярность президента значительно выросла.

7. Я слушал новости с растущим ужасом.

8. Всё возрастающее число людей предпочитает не иметь детей.

1.10. 'RELY' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. The latest development (поворот событий) cast some doubt on the witness's reliability.

2. Do you think these statistics are unreliable?

3. There is no reliable evidence of the age of the monument.

4. This industry heavily relies on government orders.

5. К сожалению, они сомневаются в достоверности нашей информации.

6. Не просите Алису присматривать за детьми. Она ненадёжный человек.

7. Ему надо найти адвоката, заслуживающего большее доверие.

8. Он же ещё ребёнок. Вы считаете, на него можно положиться?

1.11. 'TARGET'. Translate the following sentences.
1. The house was empty and therefore a easy target for vandals.

2. Few players got their shots on target.

3. The target for the appeal is $20,000, all of which will go to children’s charities.

4. The dictionary’s target users are advanced learners of English.

5. Они собираются достичь намеченного уровня примерно через год.

6. Их лучшие игроки являются сейчас предметом интереса более богатых команд.

7. Обращение было рассчитано на выпускников этого университета.

8. Эта политика подверглась серьёзной критике.

1.12. 'THREAT' and its derivatives. Translate the following sentences.
1. The ever-present threat of unemployment makes workers less willing to go on strike.

2. Any agreement made under threat of violence is not legal.

3. He saw any other man as a covert threat to his marriage.

4. It is not an empty threat. He never makes threats he isn't prepared to carry out.

5. Nearly 1,000 of the world's bird species are threatened with extinction.

6. В который уже раз (Once again,) народы Африки стоят перед угрозой голода.

7. Террористы грозятся убить заложников (hostages).

8. Он получал недвусмысленные угрозы, что его убьют.

9. Грабитель угрожающе наставил на них оружие.

1.13. 'VARY' and its derivatives. Translate the following sentences.

1. The software allows you to vary the size of the font.

2. People's reactions to the drug vary widely.

3. We have heard the opinions of a variety of people.

4. Car taxes now vary according to the age of the car.

5. Кабельное телевидение может предложить большее разнообразие, чем обычное.

6. Экзаменационные вопросы бывают разными по трудности.

7. В её жизни не хватает смены впечатлений.

8. Врач сказал, что мне нужно разнообразить питание.

1.14. Break the following words and word combinations into three groups depending on the prepositions they are used with: chat, communicate, connect, correspond, deal, glare, have a meeting, laugh, make an appointment, shake hands, shout, smile, stare, wave, whisper, wink, write a letter. (Some verbs can be used with different prepositions with little or a big difference in meaning. Explain the difference if any.)

	at
	to
	with

	
	
	


1.15. Fill in the blanks with prepositions if necessary.

1. Consider the potential benefits … the deal … the company.

2. Could there have been confusion … identities?

3. Automation presented the biggest threat … the workforce.

4. During the voyage, we relied … the radio … news of the outside world.

5. Large areas of the world are now threatened … destruction … the interests of providing cheap wood.

6. I decided I must face … … the truth.

7. She always kept a variety … pills and medicines in her bedroom closet.

8. Not many states will meet their targets … energy conservation.

9. She stared … him … confusion.

10. The book wasn’t … much benefit … me.

11. The country is now faced … the prospect of war.

12. There seems to be some confusion … who actually won.

13. She could do little to add variety … the dull routine of her daily life.

14. The wealth produced by land may vary … year … year, depending on the weather.

15. The new government faces … the daunting challenge … completing the building on time.

16. Their actions threaten … the stability and security of the region.

17. There seems to be no significant challenge … the party's free-market ideology.

18. These developments meant that the peace effort came … threat.

19. We think teenagers are a prime target … the anti-smoking campaign.

20. We were all keen walkers, and enjoyed the challenge … this remote place.

21. Although he does not have a degree, he has a lot of work experience. For this reason, he is …a distinct advantage … young graduates.

22. It would be … your advantage to prepare questions … advance.

23. Juvenile crime is … the increase in most parts of the country.

24. Only 40% of 5-year-olds have access … pre-school education.

25. The club has been increasing … popularity.

1.16. Fill in the blanks with the correct form of the following words access (2), accessible, advantage, advantageous, benefit (2), challenge (2), confuse, confusion, disadvantage, increase, rely, target (3), threat (2), unreliable, variety, vary.

1. He got all the …; we got all the hard work.

2. His father worked in … in the music halls.

3. It's easy to … them because they're so alike.

4. The medicine will be of real … to you.

5. Because of the heavy rains, many parts of the countryside are only … by boat.

6. The details may …, but all of these savings plans have the same basic goal.

7. There was some … as to his real identity.

8. Agassi returned to make a major … for the Wimbledon title.

9. He is never here when you need his assistance: he is most….

10. Some plans for development offered an easy … in the press.
11. Constant … of attack makes everyday life dangerous here.
12. Sometimes you just have to … on your own judgment.

13. The … for policy-makers is to achieve economic growth without damaging the environment.
14. As she had … to confidential files, her former employer now views her as a ….

15. Economists expect any … in food prices to be gradual.

16. It will be more … if you go now.

17. The government is struggling to achieve its original … of $23 billion in spending cuts.
18. Poor eyesight is a … in life.

19. There is easy … to the countryside by rail.

20. We are setting June as a … date for completion.
21. You should take … of the low prices and buy now.

1.17. Complete the sentences by translating the words in brackets using say, tell, speak or talk in the correct form.

1. She's incapable of (на ложь).

2. She opened her mouth (чтобы заговорить).

3. When he proposed to her for a third time, she (сказала "да").

4. I couldn’t put in a single word, as she (говорила без умолку).

5. You (скажи мне) what you'd like to eat and I'll order it.

6. He has a throat infection that prevents him from (разговаривать).

7. The boy is seven years old and he still can't (определять время по часам).

8. The old woman (говорила) so slowly, I sometimes thought she had fallen asleep.

9. Who on earth (сказал тебе) that?

10. I always feel ill at ease in their company – they (говорят или о работе, или о политике), which I dislike immensely.

11. You'll have (говорить чуть погромче) – we can't hear you.

12. Just be honest and (скажи правду).

13. I'm sorry – that was a stupid remark. Just forget I ever (это говорил).

14. My brother learned (говорить) very late, but now he's the best in his class.

15. She (может говорить на) four languages and is boring in all of them.

16.  (Он говорил это) over and over again.

17. Please (не выдавай меня) – Mum thinks I've been staying with my cousins.

18. The Pope (говорил с) the crowd for seventy minutes about world peace.

19. You must do it because (я так приказываю).

20. In your place, I wouldn't (разглашал тайн/ выдавал секретов) with him around.

21. Professor Bowen is going (выступить перед нами) on recent developments in low-temperature physics.

22. Mum is worried because my little brother sometimes (разговаривает о сне).

23. I've no idea why Ellie went away. She (не сказала ни слова).

24. Could anyone (указать мне кратчайшую дорогу) to the station?

25. After she had finished reading the letter, nobody (не заговорил).

26. I can't understand who you are (говорите) about.

27. I'd like (сказать несколько слов) about our weekend programme.

28. They had a row last week, and now they (не разговаривают друг с другом).

29. Don't (рассказывай никому эти новости).

30. Jane (велела никому не говорить).

31. I'll have (поговорить с) that young fellow – he's getting very lazy.

32. He desperately wants her to (сказала ему: "Я тебя люблю").
33.  – Hello, could I (поговорить с) Bruce, please?
        – (Слушаю!)
34. I'm afraid I can't (установить разницу) between these two schools of painting.
35. I must (уговорить вас присоединиться ко) me for the trip. I'm sure you'll enjoy it.

36. We used to gather round and listen to him (рассказывал чудесные истории).

37. I don't feel like (говорить о делах) on a fine day like this.

38. I couldn't think of (чтобы такое сказать).

39. (В сегодняшней газете говорится) that gas prices are going up again.

40. He is the kind of man who likes to hear (самого себя).

Using the phone

1.18. Choose the correct response.

	1 Her mobile is switched off.

a What did it sound like?

b Why not call her office?


	5 I ran out of change.

a Why, were you in a hurry?

b You should have used a card.



	2 The phone has been cut off.

a Did you remember to pay the bill?

b Why did you do that?
	6 I had problems getting through.

a Was it an international call?

b Can't you speak the language?



	3 She put me through immediately.

a You sometimes have to wait for ages, don't you?

b How annoying!


	7 They told me to call back.

a You must have got the wrong number.

b He must have been unavailable.



	4 He asked me to hang on.

a Couldn't he hear you?

b He was probably busy.
	8 He hung up as soon as I spoke.

a Obviously, he didn’t want to talk to you!

b Was the phone engaged?


1.19. Fill in the blanks using the right form of the phrasal verbs from the list.

	1. The phone's ringing. Why don't you ... ... the receiver?

2. Mrs Scott isn't available at the moment. Can you ... ... later?

3. Can you ... ... Ms Dumas's number in the directory please?

4. I'm afraid she's with a client, shall I ... you ... to her secretary?

5. I'm sorry about that. I'm glad you're still there. We must have been ... ... 

    for a moment.

6. Mr Green never seems to be in his office. I've been trying to ... ... 

    to him all morning.

7. Could you ... ... for a moment, I'll just find out the company's name for you.

8. She was so angry that she … … before he could say goodbye.

9. I can't … … to London, the lines are all busy.

10. You'll never get New York at this time of day. If I were you, I'd ... ....

11. If an American telephonist asks 'Are you through?', she wants 

      to know if your call ... ....

12. With this new device, we can … … more calls at a time than ever before.

13. - Can I speak to Martin?

 - … …, I’ll go and call him.

14. Please … … the phone! I’m in the bathroom.

15. If the telephonist says 'Thank you so much for calling' and plays me that awful

      electronic music again, I'll ... ....


	be over

call back

cut off

get through - 2

give up

hang on - 2

hang up - 2

look up

pick up - 2

put through - 2



1.20. Use these phrases to replace the parts in bold. You may need to make some changes.

• out of touch with • lost contact • hold the line • come into contact with • get hold of

1 Could you wait while I check my diary?

2 We were no longer able to talk with the crew of the plane a few minutes after take off.

3 She's been living abroad for years so she's unaware of the changes in British society.

4 You'd be amazed at the number of people I meet in the course of my job.

5 I need to contact my wife; it's really urgent.

1.21. Translate the following sentences from Russian into English using the active vocabulary of the lesson.

1. Мы всегда опираемся на документы, а не (rather than) на догадки.

2. Компании грозило банкротство.

3. Он всегда доступен для своих сотрудников.

4. Не всякая конкуренция приносит пользу покупателю.

5. Скоростной (speedy) лифт предоставляет возможность попасть на последние этажи.

6. Поли уставилась на него, абсолютно сбитая с толку.

7. У нас есть несколько свидетелей (witnesses to) ограбления, но их показания значительно расходятся (отличаются друг от друга).

8. Плотина грозила прорваться в любую минуту.

9. Это оборудование имеет дополнительное преимущество: его легко переносить.

10. Иностранные граждане превратились в главные (prime) мишени для нападения.

11. Недавние открытия оспаривают общепринятые (accepted) взгляды на возраст вселенной.

12. Они возлагали надежды на то, что он их поддержит.

13. Ему наскучила работа, и он почувствовал потребность в чём-то новеньком для приложения сил.

14. Президент заявил, что займёт твёрдую позицию (stand firm) и не поддастся на угрозы террористов.

15. Никто не может оспорить притязаний (claim to) индейцев на эту территорию.

16. Попросите его перезвонить мне после обеда.

17. Весь день я пытаюсь ей дозвониться, но она не берёт трубку.

18. Во время телефонного разговора нас разъединили.

19. Пожалуйста, не вешайте трубку – я соединю вас с её секретарём.

20. По окончании университета он вернулся домой, и я потерял с ним всякую связь.

Grammar Exercises

1.22. Complete this article about an (imaginary) explorer. Look at each noun or noun phrase in brackets and decide if it should have the in front of it.

Thomas French was one of the greatest explorers in (history). He travelled to (South America), (Greenland) and many other parts of (world). He was born in (1886), on (Christmas Day). His family lived near (Regent's Park). They were rich, and (money) was never a problem. Thomas left (school) because he wanted to go to (sea). He sailed across (Atlantic Ocean) with some friends. At twenty he joined an expedition to (Africa). Later he led expeditions to (Andes), to both Poles and even to parts of (USSR). He also climbed (Mount Everest) twice. (History) of all these journeys is in his diaries, which show us (life) of an explorer in the 1920's. (Breakfast) was French's favourite meal, and he always ate well. He went to (bed) early but often got up in (night) to write his diary. He also took hundreds of photos, which are now on show at (National Gallery).

Activity A. Try to find out proverbs or sayings starting with these words: Time... Silence... Life... Practice...

Activity B: Describe briefly the journeys you make every day between home and university. Say what time you leave and arrive.

Activity C: Make a list of all the places and sights you can think of in London. Tell the other students which sights you have seen or would like to see.

1.23. There are ten extra appearances of the in the following text. Cross them out.

The word processor and the calculator are without a shadow of doubt here to stay, and in the many respects our lives are the much richer for them. But the teachers and other academics are claiming that we are now starting to feel the first significant wave of their effects on a generation of the users. It seems nobody under the age of 20 can spell or add up any more. Even several professors at leading universities have commented on the detrimental effect the digital revolution has had on the most intelligent young minds in the country. The problem, evidently, lies with the automatic spellcheck now widely available on the word processing software. Professor John Silver of the Sydney University, Australia, said: 'Why should we bother to learn how to spell correctly, or for that matter to learn even the most basic of the mathematical sums, when at the press of a button we have our problem answered for us. The implications are enormous. Will the adults of the future look to the computer to make the decisions for them, to tell them who to marry or what the house to buy? Are we heading for a future individual incapable of the independent human thought?'

1.24. Complete the following by putting in a, an or the where necessary. In some places you don't need an article at all.
Graham Mackay is ... engineer. He works on ... oil rig in ... North Sea. He works on ... rig for two weeks and then has two weeks at ... home in Glasgow. ... rig is 100 miles off ... coast of Scotland. ... oil company's helicopter flies him to and from ... Aberdeen Airport. He does ... important job, and he's paid over £350 ... week.

Graham works twelve hours ... day during his two weeks on ... rig. His shift finishes at ... midnight, when he goes to ... bed. Although ... work is important, it's rather... boring job. He shares ... cabin with three other men. One of them is ... friend of his, ... American called Lee Driver, who comes from ... New Mexico.

... men aren't allowed to drink ... alcohol, so Graham has ... milk or... tea with his meals. Most of … men smoke ... cigarettes.

... weather can be pretty bad. Sometimes there are ... storms. Everyone's always glad to get back to ... mainland.

1.25. Complete the conversation by putting in a, an or some
Martin Hello, Geoffrey. How are you?

Geoffrey OK, thanks, but I'm fed up with this rain.

Martin Yes, let's hope we get … better weather soon.

Geoffrey And how are you?

Martin I'm fine thanks. You're at college now, aren't you?

Geoffrey Yes, I'm doing … course on farming. I'm just going to the library, actually. We've got … homework, … essay on farm management, and I have to do … research.

Martin And how is the course going?

Geoffrey Oh, fine. I made a rather bad start, but my tutor gave me … good advice. I think I'm making … progress now.

Martin Good.

Geoffrey And where are you going?

Martin To the travel agent's. I need … information about flights to Malrovia. My brother's out there at the moment.

Geoffrey How is he getting on?

Martin Very nicely. I had …  letter from him yesterday with …  news. He's got …  job drilling for oil.

Geoffrey That sounds … exciting job.

Martin Well, I must go. I've got lots to do. I've just moved into …  new flat. It's very nice, but I need some new furniture — I haven't even got …  table.

Geoffrey Well, good luck.

Activity: Explain the difference between these things.

	homework and housework

a coin and a note
	belongings and luggage

news and information


1.26. Complete this newspaper article. Choose the correct singular or plural forms in the brackets. Begin like this:

The Clayton Clothing Company is going to build a new factory in Milchester. This news ...

CLAYTON FACTORY FOR MILCHESTER

The Clayton Clothing Company is going to build a new factory in Milchester. (This/ These) (new/ news) (was/ were) announced by company chairman Mr David Clayton yesterday. Mr Clayton spent the morning in Milchester before returning to the Clayton (headquarter/ headquarters) at Granby.

The Clayton company (has/ have) been in existence for 130 years and (is/ are) famous for its 'Polymode' (good/ goods). The slogans 'You're never alone with a pair of Polymode (trouser/ trousers)' and 'Polymode (jean/ jeans) (is/ are) the (one/ ones) for you' are well known. The company's profit last year of £2 (million/ millions) was the highest in the clothing business.

Mr Clayton will not say how (much/ many) new (job/ jobs) there will be, but my (information/ informations) (is/ are) that there will be about 500. The (new/ news) (is/ are) very welcome because (work/ works) (is/ are) hard to find at the moment, and 2,000 unemployed people (is/ are) a high figure for a small town.

Activity A: Make a list of all the clothes you own. e.g. four coats, about five pairs of trousers, ...

Activity B: Write sentences saying what you think of these things: maths, physics, athletics, economics, politics.

Example: Maths is quite interesting.

1.27. Someone is talking about Ben, a tramp who begs in the town centre. Put in is or are.

'You know old Ben, who sits outside the bus station every day and begs for money? Well, he must be a rich man. His clothes ... old and dirty, his hair... never washed, and his glasses ... broken, but his earnings ... more than enough to buy new clothes. Someone told me he takes £10 a day in summer. People ... generous, aren't they? Now £10 ... not much to live on, but he never spends any of it, you see. His savings ... hidden away somewhere. He's been begging there in the same place for twenty years, which ... a very long time. And it's against the law, you know. But obviously the police ... quite happy about it.'

Activity: A Milchester company called Welton Engineering, which produces spectacles and binoculars, is going to close with a loss of 200 jobs. Write a short newspaper report about this news. You can invent the details.

1.28. Some students are thinking of giving a party. Complete the conversation by putting in he, him, she, her, it, they, them, one or some.

Don Trevor says we're giving a party on Saturday.

Lisa We're thinking of giving .... ... was Alison who first thought of the idea.

Adam Gary won't be here. ...'s going to London.

Melanie Gary won't mind if we go ahead without....

Don Are we going to have food?

Lisa ... would be expensive to buy food for all the guests. Let's just ask ... to bring something to drink.

Melanie Have we got any glasses?

Adam There are ... in the kitchen cupboard. ...'ll be all right. We can use ....

Don There won't be enough, but we can borrow ....

Adam We can't use my record player. There's something wrong with ....

Melanie What about a cassette recorder? Hasn't  Daniel got... ?

Adam He had .... but he's sold ....

Don Who are we going to invite?

Lisa Who was that girl who came here on Friday?

Adam Rosemary.

Lisa Well, don't invite .... ... wasn't very nice. I don't like ... at all.

Melanie We all went to Margaret and Angela's party, so we ought to invite .... But let's talk about it tomorrow. I'm too tired tonight. ...'s getting late.

Activity A: Imagine your group are giving a party. Discuss what you will need and where you can get it.

Activity B: Say which famous person you would most like to invite to dinner. Give a reason for your choice.

1.29. Some students are looking at an untidy pile of papers and other things. Complete what they say using these words: me, you, him, her, us, them; my, your, his, her, our, their; mine, yours, his, hers, ours, theirs.

1 
Sadie This is Adam's ruler. It must be ... because it's got ... name on it.

Gary I'll give it to ....

2 
Trevor Are these gloves ..., Rebecca?

Rebecca Yes, they are. Thanks. They haven't got ... name in them, but they belong to ....

3 
Alison I think these notes belong to Lisa and Melanie. These pages are part of a project of....

Daniel I can't see ... names on it, but I'll ask ... about it.

4 
Gary Adam and I have been looking for these magazines. Someone took them from ... room. They belong to .... We're using the pictures for a project of....

5 
Rebecca Isn't this pen Emma's?

Sadie I don't think it's one of .... I know she's lost ... calculator, but I haven't heard ... say she's lost a pen.

6 
Daniel Is that book ...?

Gary Yes, it's got ... name in it, so it must belong to .... Here you are.

Daniel Thanks, Gary.

Activity: Each of you puts one of your possessions on the teacher's desk. You then take it in turns to give one or two objects back to their owners. Ask e.g. Whose is this ? It is yours, Claudia ? No, it doesn 't belong to me. I think it's Bruno's.
1.30. Wendy and Diane are shopping together in London. They're in a department store. Complete the conversation. Use phrases with one or ones to replace the phrases in brackets.

Wendy I need a new umbrella. I really must buy (an umbrella) soon.

Diane I saw (some nice umbrellas) in Bymore's when I was here last month.

Wendy I don't know the stores here very well. (Which store) is Bymore's? 

Diane It's (the new store), (the store) opposite Harridge's.

Wendy Oh, yes, I know. Actually, Diane, I think your umbrella is (a very nice umbrella). Where did you get it?
Diane Oh, I've had (this umbrella) for a long time. I don't think you'll find (an umbrella) like this now. Wendy They must have umbrellas in this store. I wonder which floor they're on.

Diane I think it's (this floor). Oh, yes, here they are.

Wendy I don't like (these brown umbrellas).

Diane (This umbrella) here is nice.

Wendy Well, I prefer (that umbrella) next to it, (the red umbrella). But it's rather big. I like (the umbrellas) that fold up very small.

Diane There's (an umbrella) here like that.

Wendy Yes, but I don't want (an umbrella) that colour.

Diane (Which umbrella) do you like best?

Wendy I don't really like any of them.

Diane I think (the umbrellas) in Bymore's were better. Shall we go there?

Wendy Yes. OK. Which way is the escalator?

Diane I think there's (an escalator) over there.

Activity: Can you guess what one/ones refers to in these phrases? For example, if someone says A long one or a short one? they could be talking about a coat or a dress.

	· A single one or a double one?

· Brown ones or white ones?
	· The red ones or the green ones?

· An electric one or a manual one?


1.31. Two teachers are taking a group of pupils on an activity holiday. They're about to leave. Complete the conversation using every (x2), each (x2), any and compounds with every-, some-, any-, and no-.
Mr Blake All the luggage goes in the back. Put ... in the back of the bus. And ... piece of luggage must have the owner's name on it.

Michelle I've got ... to eat here, look.

Mr Blake Yes, you can keep that with you.

Andrew Is it true we'll have to do written work practically... evening?

Mrs Walters Yes, it is.

Sharon I can't find a seat. There's ... for me to sit.

Mr.Blake Well, ... seat has a number. Yours is ten.

Sharon Neil is sitting there. He says we can have ... seat we like.

Mr Blake Well, he's wrong. He'll have to sit... else.

Mrs Walters I think we're ready now. There's ... else to do before we go.

Simon There's ... missing. Nick isn't here. We've looked ... for him, but we can't find him ....

Mrs Walters Has ... seen Nick?

Simon I've asked the others, but ... knows ... about him.

Mrs Walters Oh, it's all right. Here he is.

Mr Blake I hope ... has been to the toilet. We don't want to stop ... five minutes, do we?

Activity: Try to invent song titles using the words you put into the conversation, e.g. Every time I look at you; I can't find her anywhere; Nothing will be the same again.
1. 32. Betty Root is the leader of the Forwards Party. She doesn't agree with the Prime Minister George Wright and his Progressive Party. Betty is talking on television. Complete what she says using too many, too much, some more, another and enough.

Mrs Root George Wright and his party have made far ... mistakes during their time as the government. Mr Wright doesn't really spend ... time at his job, I'm afraid. Our Prime Minister spends ... time playing golf. While he's doing that, our industry is dying. A lot of factories have closed in the last few years - ... factories, in my opinion. And we've just learnt that ... factories are going to close soon, thanks to George Wright again. The Progressives simply don't spend ... money on the really important things, like helping industry. And of course they spend ... on things that no one needs. We don't want ... Progressive government after this one. Mr Wright would like to give us ... of the same medicine. But the medicine is killing our country. You gave the Progressives a chance to put the country right, and you've seen the result. Don't give them ... chance.

Activity: Mention some of the problems facing the world today, such as hunger or nuclear weapons. Use too many, enough, etc in some of your sentences.

1.33. (Quantifiers + of) Can you answer the questions in this geography quiz? Use none, neither, one, two, three, both or all in your answers.

Example
How many of these are rivers? -- the Amazon, the Mississippi, the Nile

All of them are rivers.
1 How many of these are islands? -- Cuba, Florida, Mexico

2 How many of these are in Spain? -- Casablanca, Lisbon

3 How many of these are in South America? --Angola, Bolivia, Colombia, Peru

4 How many of these are oceans? -- the Atlantic, the Pacific

5 How many of these are in London? -- Central Park, Hyde Park, Regent's Park

6 How many of these are in the USA? -- Chicago, Los Angeles, Miami, Philadelphia

7 How many of these are in Europe? -- The Dead Sea, Mount Everest, Lake Ontario
8 How many of these are in Australia? -- Adelaide, Melbourne

Activity Activity: Invent some similar quiz questions and give them to a partner to answer. You could write questions about English vocabulary, e.g. 'How many of these are food/ clothes?' or about famous people, e.g. 'How many of these are film stars/ politicians?'

1.34. Complete these riddles using who, what or which. You may first need to find the correct answer in the box on the right.

	1 ... goes up but never comes down?

2 ... is paid money for taking something away from you?

3 ... can go through a closed door?

4 ... of these words is longer: 'laughs' or 'smiles'?

5 ... has fingers but no arms?

6 ... sheep eat more grass: black ones or white ones?

7 ... invented the first pen?

8 ... has more tails, one cat or no cat?

9 ... is the difference between an African elephant and an Indian elephant?

10 ... king of England wore the biggest shoes?
	a. A hairdresser.

b. About 3,000 miles.

c. A pair of gloves.

d. The one with the biggest feet.

e. Your age.

f. The Incas. (ink-ers!)

g. A noise.

h. No cat. (No cat has more than one tail.)

i. White ones. There are more of them.

j. 'Smiles' because there's a 'mile' between the first and last letters.




Activity: Imagine that you have a friend who always stays at home in the evenings and never goes out. One day your friend tells you that he/she went out last night with someone to a cinema and then to a restaurant. What questions would you ask your friend?

1.35. Mr Pratt is telling his psychiatrist about his dreams. Put in the psychiatrist's questions.

Examples
Mr Pratt I dreamt I was looking for something.

Psychiatrist What were you looking for?

Mr Pratt I don't know. Someone laughed at me.

Psychiatrist Who laughed at you?

Mr Pratt I couldn't see his face.
Mr Pratt I was waiting for someone.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt I don't know-I was afraid of something.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt I'm not sure. Somebody ran towards me.

Psychiatrist … ?

Mr Pratt A man I didn't know. Then I shouted at someone.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt I think it was my brother. But then I fell over something.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt Something lying in the road. Somebody was pointing at me.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt My father. He was talking to someone.

Psychiatrist ... ?

Mr Pratt I don't know. I woke up then.

Activity: A friend of yours has found a strange object in his garden. He thinks it is a space satellite. What questions might you ask him about it?

1.36. Complete these paragraphs from a geography book. Put the words in brackets into the plural.

This small country is mostly farmland. The (animal) seen most often are (cow) and (sheep). Most (farm) have a few (goose), too. There are (donkey), but not many (horse). There's a lot of wheat and (potato), and there are (tomato) on the south side of the hills. In summer the (man), (woman) and (child) work together in the (field) seven (day) a week. The (person) work hard all their (life).

The only two (factory) in the country are in the capital. One makes (toy) and (game), and the other makes (knife) and (fork). All these (thing) are for export.

The east of the country is thick forest, the home of wild (pony), (deer) and (wolf).

(Photo) of the (cliff) along the coast show how beautiful the country is. But not many (tourist) visit it because the airport is too small for most (aircraft).

Activity: One student says e.g. One apple. The next says One apple and two books. The next says One apple, two books and three cats, and so on. Each student adds a plural noun beginning with the next letter of the alphabet. If you like, you can use only one type of noun, e.g. the names of animals or things in the house. You can also give points for irregular plurals said correctly.

1.37. Read the information below and say what operators are and why their role in English grammar is so important.

Operators
	I. 
	must, can, could, may, might, will, would, shall, should, ought to

have, has, had (in Present or Past Perfect)

am, is, are, was, were
	}


	in-built operators



	II. 
	do, does, did


	
	help from outside

	III. 
	(need, dare)


	
	tend to occur only in the negative and interrogative


Operations
I. The negative: could not see/ has not done/ was not/ do not have/ (need not go)

II. The interrogative: Could they see it?/ Has he done it?/ Was he there?/ Do they have any money?/ (Need we go yet?)

III. The negative-interrogative: Couldn't they see it?/ Hasn't he done it?/ Wasn't he there?/ Don't they have any money?

IV. Tag questions: They could see it, couldn't they?/ He has done it, hasn't he?/ He was there, wasn't he?/ They don't have any money, do they?/ (We need not go yet, need we?)

Note 1 - after sentences containing hardly, scarcely and little we use non-negative tags, e.g. It hardly rained last summer, did it?/ There's little we can do about it, is there?

Note 2 – the tag for I am is aren't I? e.g. I'm late, aren't I?

Note 3 -the tag for let's is shall we? e.g. Let's go to the country at the weekend, shall we? (Yes, let's.)

Note 4 – we use it in tags to refer to nothing and everything, e.g. Nothing can happen, can it?

we use they to refer to nobody, somebody and everybody (and no one etc.), e.g. Nobody phoned, did they?/ Somebody broke the vase, didn't they?
V. An emphatic affirmative: (the operator is stressed) They could see it./ He has done it./ He was there./ They do have the money.
VI. A pro-form for the whole verb phrase: (See questions in II) Yes, they could. So could we./ No, he hasn't. Nor have I./ Yes, he was. So were they./ No, they don't. Neither does she.
1.38. People are going to vote for a new government soon. Tony and Jackie are arguing about who to vote for. Complete the conversation, replying to a positive -statement with a negative one each time.

Example
Jackie I like Betty Root.

Tony I don't like her.

Jackie Betty Root would be a good Prime Minister. People should vote for her.

Tony They ... for her, you mean. She'd be no good. George Wright's party is the best.

Jackie It ..., you know. Betty Root's party is the best. Her people have got the right ideas.

Tony ... at all. Remember what happened when Root was Prime Minister? She made mistakes.

Jackie .... She did well. She took the right decisions.

Tony I'm afraid ....

Jackie Things were OK in Betty Root's time.

Tony ..., you know. They were terrible.

Jackie Betty understands our problems.

Tony ..., But George Wright …. He's been a good Prime Minister.

Jackie .... He's been awful.

Tony George is popular. People like him.

Jackie ..., I tell you. They're tired of him.

Tony George Wright will win.

Jackie .... Betty Root will. I'm sure of that.
Activity: Comment on these three statements and say in what way they are wrong.

1 London is the biggest city in the world.

2 A person can live for weeks without food or water.

3 The Americans sent the first satellite into space.

1.39. Earlier this evening a man walked into Dixie's wine store, held a gun to the manager's head and got away with £3,000. The police have a description of the man and of the car he was driving. They think the gunman was someone called Lennie Walsh. A detective is questioning Lennie. Complete the conversation, putting in the questions.
Detective Think back to half past six this evening. Lennie. ... ?

Lennie Where was I? I don't know. I was walking somewhere. Yes, I went for a walk.

Detective ...for walks?

Lennie No, not often, but I did tonight.

Detective ... ?
Lennie No, I didn't go to Dixie's wine bar.

Detective ... ?
Lennie Yes, of course I've got a car. It's a Mavis Corona.

Detective ...?

Lennie Blue. Look, ...?

Detective I'm asking you all these questions because there's been a robbery. Now, the number of the
                car. … ?

Lennie No. I don't know it. I can't remember numbers.

Detective Well, I can help you. I think it's BDX 25S. … ?

Lennie Well, you maybe right. I'm not sure.

Detective ... the car?

Lennie No. I didn't. I never steal.

Detective I'm very interested in your car. Lennie. ... ?

Lennie I don't know. I've no idea where it is. Someone's borrowed it.

Detective Well. ... ?

Lennie A man I know.

Detective ... ?
Lennie No, I can't. I can never remember names.

Detective You forget names too, do you? Well, let's talk about your walk. ... ?

Lennie I went to the park.

Detective ... ?
Lennie No, no one saw me. Well, I don't think anyone saw me.

Detective ... ?
Lennie No, I didn't see anyone I know.

Detective ..., Lennie?

Lennie What do you mean — am I going to tell you the truth? I'm telling it now.
Detective You went out for a walk! No one saw you!

Lennie Well. someone saw me. I've just remembered.

Detective ... ?
Lennie It was a policeman. He's called Phil Grady. He spoke to me in the park. I know him well — he's arrested me twice.

Detective ... this?

Lennie Oh, about half past six, I think.

Detective Just a minute. I'm going to make a phone call.

Activity A: Act out the interview with a partner.

Activity B: Imagine that you are the detective. You discover from Phil Grady that Lennie's story is true — Grady spoke to him at half past six. What questions would you now ask Lennie?

1.40. All the pupils who left Parkside School twenty years ago are having a reunion. They're meeting to talk about the old days when they were younger. Put in the missing tags.
Roger Hello. You're Wendy. ... ?

Wendy Yes. I remember you, too. You're Roger Cowley.

Roger That's right. We were in the same class, ... ? But it's easy to forget people, ... ?

Wendy I think I remember most of the people here. Jessica Squires is over there. She reads the news on Television North-West, ... ?

Roger Yes, she's on television quite often. She's done well, ... ?

Wendy Yes, though hardly anyone saw any talent in her at school, … ? Well, anyway we used to 

have a lot of fun, ... ?

Roger Er, yes. Don't turn round, but Malone's looking this way.

Wendy Mike Malone?

Roger Yes, you can remember him, ... ?

Wendy Oh, yes.

Roger Everybody hated him, … ? One could scarcely say a good thing about him, … ? Oh, no! He's 

coming over here.

Wendy Well, it is a reunion. We ought to be friendly,... ?

Mike Hello, Roger. Nice to see you again.

Roger Nice to see you too, Mike.

Mike This reunion was a good idea, ... ?

Roger Yes, I'm enjoying it. Mike, do you remember Wendy?

Mike Yes. She's my wife.

Roger Oh!
Activity: Imagine that in twenty years' time you are at a reunion with the other members of your class. Think of three or four sentences with question tags that you might say to your partner.

1.41. Peter, Sue and Bob are football fans. They're talking about the World Cup. Complete their conversation by putting in the question tags.
Peter Did you see Holland and Mexico on television last night?

Bob Yes, it was a great game, ... ? Holland were marvellous.

Sue They will scarcely find it so easy against Poland, … ?

Bob No, they won't. Poland have got a good team. ... ?

Peter Lobak looks good, ... ? There was little the Austrians could do to stop him, ... ?

Bob It'll be an interesting game. ... ?


Sue England haven't been very good, ... ?

Bob Luck hasn't been on our side. ... ?

Sue But why is Bodger playing? He isn't very good.... ?

Peter He didn't play very well against Peru, ... ?

Bob He hardly plays as well now as he used to, ... ?

Sue He used to be fantastic, … ?
Peter Well, we should beat Nigeria, ... ?

Sue I don't know. Anything could happen. ... ?

Bob The West Germans are good, ... ? They don't take any risks, ... ?

Peter They're playing Hungary tonight. You'll be watching, ... ?

Bob Yes, of course.

Activity A: Talk to a partner about a sporting event. Try to use a few positive and negative tags in your conversation.

Activity B: If you aren't interested in sport, talk to your partner about a television programme you both watch or about world events which have been on the radio lately.

1.42. (Short additions to statements) Look at the notes about three cars in the table below 

(√ = yes; x = no).


	
	Prince
	Delta
	Swift

	Is it easy to drive?
	x
	√
	√

	Does it feel comfortable?
	√
	x
	√

	Does it look good?
	x
	x
	√

	Can it do 150 kilometres an hour?
	x
	x
	√

	Does it use less than ten litres of petrol per 100 kms?
	x
	√
	x

	Is it cheap to repair?
	√
	√
	x

	Has it got four doors?
	√
	x
	√

	Has it got a lot of room inside?
	x
	√
	√

	Did it win a 'Road' magazine prize last year?
	√
	x
	x

	Is it good value?
	√
	x
	x


First, write eight sentences (1-8) giving information about the cars. Use but in those sentences.

Examples: The Prince isn't easy to drive, but the Delta and the Swift are.
The Prince and the Swift feel comfortable, but the Delta doesn't.

1 The Prince and the Delta .... (Go on in this way.)

Then write another eight sentences (9-16). In each sentence mention the two cars which have the same answer. Use so or neither.
Examples
The Delta is easy to drive, and so is the Swift. The Prince feels comfortable, and so does the Swift.

9 The Prince .... and neither.... (Go on in this way.)

Activity: Think of some similarities and differences between Moscow and London. Talk about the two cities using so, neither and but.

1.43. Paul and Diane are going to Tony's party. Complete their conversation using the verbs in brackets. Do not put a whole clause after the verb. Use so or not if necessary.
Example
	No, (expect). No, I don't expect so.

(think). I think so./ I don't think so.
	(hope). I hope so./ I hope not.

(be afraid). I'm afraid so./ I'm afraid not.


Diane I hope this party's good.

Paul (hope), too. I don't know how we're going to get there.

Diane Is the car still out of action?

Paul (be afraid).

Diane What's the matter with it?

Paul (be sure), but I think it's something electrical.

Diane Haven't you taken it to the garage yet?

Paul (be afraid). I haven't had time.

Diane Well, Martin will be going, won't he? We can ask him for a lift.

Paul Yes, (suppose). I don't imagine there's a bus.

Diane I (expect). Not in the evening.

Paul OK, I'll ring Martin. He might be taking Richard, of course.

Diane Oh, (hope). That man talks about horse racing the whole time. He's so boring.

Paul Yes, (know).

Diane Do we have to take a bottle to this party?

Paul No, (think). Tony didn't say.

Diane We'd better take some wine. There's a bottle in the cupboard.

Activity: React to these three questions using similar sentences with hope, think etc.

· Is there going to be a Third World War?

· Have people from other planets visited the earth?

· Is there life after death?

1.44. British reporter is at the Olympic Games. Look at her notes and combine each pair of sentences into one. Use and or but and leave some of the words out.

Examples
The Russians are first in the medals table.

The Americans are second in the medals table.

The Russians are first in the medals table and the Americans second.

The British team have won three silver medals.

They haven't won a gold medal.

The British team have won three silver medals but not a gold medal.

1 Polinski won the long jump.

McCall won the high jump.

2 Ivor Ketapov won't be running in the 100 metres.

No one knows why he won't be running in it.

3 He holds the 200 metres world record.

He doesn't hold the 100 metres world record.
4 British runners have broken records.

British swimmers haven't broken records.

5 A Frenchman is leading in the marathon.

A Swede is leading in the cycle race.

6 There were big crowds on Tuesday.

There weren't big crowds on Wednesday.

Activity: Write similar sentences on these topics. Use two clauses linked with and or but.
· Corsica and Sardinia

· John F. Kennedy and Edward M. Kennedy

1.45. Milena and Ahmed are students. They're going to take an English exam soon. Their English is correct, but they could improve it by replacing or leaving out words. Can you help them to make the underlined sentences shorter? Use short additions to statements, use so and not after a verb, or leave out words instead of saying them again.

Milena It's the English exam in two weeks. Have you done any work for it?

Ahmed No, I'm afraid I haven't done any work for it. I haven't had much time lately.

Milena And I haven't had much time. I've been very busy.

Ahmed I've been to all the classes, though. And I've done the homework.

Milena I haven't done the homework. I always have so many other things to do in the evenings.

Ahmed There's an oral exam, isn't there?

Milena Yes, I think there's an oral exam. Mrs Moss mentioned it last week in one of our lessons.

Ahmed I can do written work all right, but I can't do oral work.
Milena Oh, nonsense. Your spoken English is very good. You can hold conversations in English, can't you?

Ahmed Yes, I suppose I can hold conversations in English. Perhaps I'll do all right. Are we allowed to use dictionaries in the exam, do you know?

Milena I don't think we're allowed to use them. Why don't you ask Mrs Moss?

Ahmed Yes, I will ask her. She'll know, won't she?

Milena I expect she'll know.
Ahmed I really must pass the exam.

Milena Will you need English in your job?

Ahmed I'll need it to get a good job.

Milena I'll need it, too. But don't worry, Ahmed. Your English is fine. You're going to pass.

Ahmed Well, I hope I'm going to pass. I know you will pass.

Milena I wish I could be so sure. I'm certainly not looking forward to it.

Ahmed And I'm not looking forward to it. I'll be glad when it's over, in fact.

Milena I'll be glad, too.
Activity A: When you have improved the conversation, act it out with a partner.

Activity B: Talk to your partner about the English exam you will both take or about the need to use English in your future job or as a visitor to an English-speaking country.

Questions: Direct vs Reported

1.46. Finish the sentences on the right. What rules can help up to do so?
	Direct Questions

	Reported Questions



	

	Why did he go there alone? 

When must we come?

What is your favourite team?

Does Bill enjoy playing squash?

Have you ever been to Brazil?
	I'd like to know

They want to know 

He wonders

She often inquires

She often asks
	wh__________________________________.

wh__________________________________.

wh__________________________________.

wh__________________________________.

wh___________________________________.


1.47. (reported questions) Sophia is having an interview for a job with a telecommunications company. She is anxious to find out as much about it and her future job as possible. Help Sophia to make her questions sound more polite or tentative by beginning a question with a phrase like Do you mind telling me, Could you tell me, Could I ask you, I'd like to know, I was wondering.

1. How large is the company?

2. Is it the biggest in the market?

3. How many people does it employ?

4. Where are its headquarters located?

5. Is it a private company?

6. How long has it been in business?

7. Who was the company set up by?
8. Does the company have many competitors?

9. Can I read my job description?

10. Who shall I have to report to?

11. How many people shall I have to be responsible for?

12. How much shall I earn?

13. When can I expect a raise?

14. Can I work flexible hours?

1.48. Sophia is now telling her friends about the company. To make her story more dramatic she keeps on asking them ' do you think' questions. Read the examples and go on asking Sophia's questions. Translate them into Russian.

Example:

1. How large do you think the company is? – Как вы думаете, как велика эта компания?
2. Do you think it is the biggest in the market? - Как вы думаете, она самая большая на рынке?

3 - 14.

Reported Orders, Requests, Suggestions, Advice etc.

1.49. Every summer there's a ten-mile Fun Run' around Milchester for people who want to keep fit. Last year the organizers gave all the runners a list of rules. Sarah did the run last year, and she's telling a friend what the rules were. Look at the rules and give Sarah's words. Use tell or ask.

Examples
They asked us to arrive at the start between 1.45 and 2.15.
They told us to be there by 2.30 at the latest.

Milchester Fun Run: Rules for runners
Please arrive at the start between 1.45 and 2.15.

You must be there by 2.30 at the latest.

Please do not park in the centre of Milchester.

You must show your ticket.

You must wear your number on your shirt.

Please wear running shoes.

You must not carry any bags or bottles during the run.

You must follow the correct route.

Please run on the left.

Please do not leave litter.
Activity: What does your English teacher like you to do? Say if she/ he tells or asks you to do these things.

· work hard

· bring a dictionary to the English lesson

· write new words down in a vocabulary book

· listen to English programmes on the radio, etc.

1.50. Magundian soldiers have entered Bingozi, a part of Silonia where a lot of Magundians live. The newspapers are reporting what the Magundians and Silonians are saying. Write down the sentences using have offered/ suggested/ advised/ warned/ refused etc.

Example
Magundi Would you like us to sign a peace agreement?

The Magundians have offered to sign a peace agreement.

1 Silonia We aren't going to give away Bingozi. It's quite out of the question.

2 Magundi We will give full rights to Silonians in Bingozi.

3 Silonia You had better think again.

4 Magundi Why don't we meet for discussions?

5 Silonia You can expect trouble, we're warning you.

6 Magundi Would you like to come to Magundi to discuss the problem?

7 Silonia If you do not leave Bingozi, we will start a war.

8 Magundi It's absolutely essential that we look after our people in Bingozi.

Activity: If you bought a second-hand car that broke down next day and needed expensive repairs, you would probably go back and speak to the salesman you bought it from. What should the salesman offer to do? If the salesman was dishonest, what would he do? What would you do if the salesman didn't want to do anything? Have you any suggestions or advice for people buying second-hand cars?

Reading Exercises.

1.51. Read these two pages from the Internet and answer the following questions:

1. Do you understand all the information?

2. What mistakes did you detect in the readers' messages? Which readers make more mistakes – those who are for the spread of text speak or those who are against it?

3. Whose point of view do you share?

4. What abbreviations do you use in text messages?

Text Speak

A growing trend in the latest generation, but some people just don't get it.

Text messages

In Britain 25 billion were sent in 2004. 2.27 billion were sent in December. That's 75.6 million a day.

As technology continually changes, so too does modern language. Most people nowadays use texts to communicate with others and as we have continued to develop these text messages, a new language has emerged. Simple to some and foreign to others, text speak has exploded in popularity over the years. Some text speak examples:

	
AFAIK - As far as I know.

ATM - At the moment.

B4 - Before.

BFN - Bye for now.

BRB - Be right back.

CUL8R - See you later.

GAL - Get a life.

Gr8 - Great.
	ILU - I love you.

M8 - Mate.

PRT - Party.

RUOK - Are you ok?

WUF - Where are you from?

W8 - Wait.

XLNT - Excellent.

2NITE - Tonight.


But are we losing the English language? Everyone has a different definition of what is 'proper' English these days. The essence of language is to understand one another and text speak is easy to understand for most people. It works on the scientifically proven principle, typoglycemia. This means a reader only needs to see the first and final letter of a word to understand what the word is. For example:

I cdnuolt blveiee taht I cluod aulaclty uesdnatnrd waht I was rdanieg, the phaonmneal pweor of the hmuan mnid.

Aoccdrnig to a rscheearch at Cmabrigde Uinervtisy, it deosn't mttaer in waht oredr the ltteers in a wrod are, the olny iprmoatnt tihng is taht the frist and lsat ltteer is in the rghit pclae.

The rset can be a taotl mses and you can sitll raed it wouthit a porbelm. Tihs is bcuseae the huamn mnid deos not raed ervey lteter by istlef, but the wrod as a wlohe.

Amzanig huuh? yaeh and I awlyas thought slpeling was ipmorantt.

Finally, perhaps we should stop complaining about the state of the English language and just accept that nothing can stay the same forever.

Your comments:

laura: txt spk is lyk da bst fing sinc sliced bred! (and corrie) i luv txt spk its so mch quickr and easier and u can use it in loadza stuff lyk msn, email, and obviously txtin. and also notes in class! lol

Kayteehee: Text speak should stay in text messages, its useful when you don't want to get ripped off by phone companies but using it on the internet and other places is just annoying.

Radclyffe: I'm 15 and try not to use text speak, as I know just how annoying it can be. In actual text messages to friends and family it is fine, but when people start writing like that on message boards, school work and emails then it just makes them look idiotic and immature. I can understand the use of abbreviations, and I've nothing against typos and some mispelled words. I'd be a hypocrite if I told everyone to write using perfect spelling or grammar, but I just wish there was less of the 'chatv speak' on the Net.

Jasper: This is the most moronic and chav thing of all time, although somewhat fascinating. But, let the morons who use this language get on with it and waste their money texting their idiot friends. They support the economy in a way even if they are scum, which they are.

Dawn: I hate text speak - quite often it wouldn't take much more characters to just type the word properly, such as "lyk" substituted for "like".

Reece: Texting in the quick form is easier.

tim: text isnt any easier to read, it takes so much time to figure out what they are saying haha. i presume this is the same with regular text users. there are new text words coming out all the time, over half of them are not even obvious

mei: Isn't it so that your mind fills in the gaps to make sense of the 'unsensable'. In which case you do need to have an understanding of what it is that your looking for. I mean someone who hasn't learned how to read can neither read the above nor a correctly spelled version. So what should we learn first, or does that not matter either?

Shirley: I was under the impression that this "language" originated with email? Such as ROTFLOL (Rolling On The Floor Laughing Out Loud) and BTW (By The Way). Less typing that way.

Brian: It is a pity that young people do not pay as much attention to proper English as they do to text speak. It is worse than Pidgin English.

Jesse: I think txtspk is here to stay. Mobile communication has empowered people to decide how they will communicate, and txtspk looks like the language of choice. I hope it becomes nothing more than an alternative way to spell, and that grammer can be maintained.

John: I always thought "grammer" was spelled as "grammar"? As for text, just saves money since the words are shortened. Not much different than shorthand really...

Dan: Makes me feel old when my little brother texts me using this launguage - I'm only 24! But I suppose launguage is always evolving - just look at how English was written in Shakepeares day!

m2txty: txt is xlnt. y wory bout eng? far 2 much spokn alredy in the wld. now its time 4 anothr langvig.

Alice: Text speak is fine for mobiles but it bugs me when people start using it in other forms of communication. People can hardle spell as it is - this just makes it worse. Yes it is an evolution of language but god help us when GR8 or M8 is in the Oxford dictionary!!

Tara: Text speak is an interesting phenomenon, and a modern evolution of the English language in general. Unfortunately, it may turn out to aid in the condensation of our beautiful language as we know it. Slang already damages the intricacies of "proper" english, and Text speak may cause it to evolve into something that is even more simplistic. I leave it to others to debate whether such a decline is a benefit. Can you imagine "Lord of the Rings" written in Text Speak?? Tolkien. the great linguist, would turn over in his grave.

Sarah: We have just had a debate in the office and I think text is an ingenious way to abbreviate language and communicate long messages in a single text! Go kids, why let a phone company charge you for two messages when you can say it in one???!!!

Chris Hughes: "Perhaps we should stop complaining about the state of the English language and just except that nothing can stay the same forever." Presumabl that should read "accept"?

Mac McGrattan: Years ago in the US military it was called telegraphic English. The problem was that you had to take a course on how to read it. It was finally dropped in favor of straight English which everyone understood. Text speech is a case of those who cannot take the time to type out words and those who can't spell to begin with.

You are in Guersney – Message Board - last updated: 27/10/05

1.52. Read the text two or three times taking down the main points; put the text aside and retell it in English using the main points as a guide.

Язык жестов богаче речи.

Необычный процесс состоялся недавно в суде берлинского района Тиргартен. Некий водитель, мимоходом оскорбил полицейского, показав ему из окна машины простой жест: большой и указательный пальцы руки, сомкнутые колечком. В разных культурах этот жест толкуется по-разному — от восхищения (как «о’кей») до серьезного оскорбления (мол, ты — абсолютный ноль). Но немецкий полицейский обиделся и подал в суд. Судья, основательно изучив соответствующую литературу и расспросив психологов, пришел к выводу, что в Германии приняты оба значения этого сигнала, а как его понимать — ваше личное дело. Водитель был оправдан.

А вообще знаку «колечко» не меньше 2500 лет. Он встречается еще на древнегреческих вазах. У греков он тоже имел двойное значение, но оба смысла были положительные. Во-первых, это был символ любви, изображение целующихся губ. Во-вторых — похвала оратору за точное высказывание или тонкий афоризм. Оскорбительные толкования появились много позже.

Но некоторые жесты считаются оскорбительными с давних времен. Мать, объясняющая ребенку, что неприлично указывать пальцем на людей, вряд ли знает, что по кодексу Хаммурапи (1750 год до н.э.) за это полагался штраф. Тыканье пальцем в Древнем Вавилоне воспринималось как символический намек на убийство человека копьем или стрелой. Видимо, отсюда же и наше неприятие этого жеста.

Специалисты подсчитали, что комбинациями поз, выражений лица, движениями рук и пальцев человек может передать в общей сложности около 700 тысяч разных сигналов. Это гораздо больше, чем словарный запас любого языка. 

Рассказывают, что король Фердинанд Неаполитанский, в 1821 году свергнутый заговорщиками, но затем вернувшийся в родной город, пытался обратиться с балкона к народу, собравшемуся перед дворцом. Но из-за шума толпы он сам себя не слышал, поэтому перешел на язык жестов. В довольно длинном выступлении король высказал упреки своему народу, пригрозил организаторам переворота, даровал прощение случайно замешанным в нем, раздал щедрые обещания своим сторонникам — и все это без единого слова. Земляки отлично поняли его. 

Мы поднимаем руку с двумя растопыренными пальцами в виде латинской буквы «V». Обычно этот знак толкуют как знак победы — от первой буквы английского слова «victory». Но есть и другая гипотеза. Во время Столетней войны воюющие стороны нередко обрубали у пленных два пальца на правой руке, те пальцы, которыми натягивают тетиву лука. А непойманные лучники насмешливо показывали врагам два пальца: мол, мы-то можем стрелять! 

Прочтение одних и тех же жестов у разных народов может быть принципиально различным. Так, болгары кивают, говоря «нет», и качают головой из стороны в сторону, соглашаясь. Так же поступают живущие поблизости греки. Но древние греки кивали утвердительно, а в качестве отрицательного ответа вздергивали голову слегка вверх. Отрицательный жест у современных неаполитанцев — также вздернутая вверх голова, но при этом еще надо неодобрительно оттопырить нижнюю губу. 

Древние египтяне и древние китайцы, говоря «нет», оборонительным жестом выставляли вперед ладони. Кулак с оттопыренным вверх большим пальцем в Европе — знак высшего одобрения, но в мусульманских странах этот жест считается неприличным. Вращательные движения выставленным вверх большим пальцем означает в Саудовской Аравии «катись отсюда». Если мы выставляем два указательных пальца и трем их один о другой, это означает: эти два человека — хорошо спевшаяся парочка. А вот в Японии этот жест означает, что вы столкнулись с неразрешимой проблемой и рассказываете о ней собеседнику. 

Европейцы, прощаясь, машут ладонью, поднимая ее вверх и шевеля пальцами. Американец воспримет этот жест как призыв «иди сюда». Прощаясь, американцы держат ладонь горизонтально, лишь слегка ее приподнимая, как будто похлопывают кого-то по голове или по плечу. Русские при прощании обычно машут рукой не вперед-назад, а из стороны в сторону. 

Наверное, неудивительно, что первым исследователем языка жестов был итальянец. Археолог Андреа де Йорио служил около двухсот лет назад куратором неаполитанских музеев. Сопровождая экскурсии туристов, он обратил внимание на два обстоятельства. Во-первых, оказалось, что многие жесты современников совпадают с изображенными на древних мозаиках, фресках, скульптурах и вазах. Во-вторых, он стал замечать различия в жестикуляции гостей из разных стран. Из этих наблюдений родилась книга, которую он выпустил в 1832 году, — первое этнографическое исследование жестов.

«АиФ Я хочу всё узнать!» - № 05 (29) от 9 марта 2004 г.

1.53. Read the article two or three times, put it aside and retell it in short in English. You may want to use the words given at the bottom of the article.

Актеры из мира тишины

	НА ГОСУДАРСТВЕННЫЙ специализирован-ный институт искусств Международного центра творческой реабилитации инвалидов (ГСИИ) я наткнулся случайно, листая справочник для поступающих в вузы. Сочетание слов «инвалид» и «театр» показалось мне странным. Имея какой-нибудь физический недостаток, люди стараются скрыть его от посторонних глаз. А театр — это именно то место, где, выходя на сцену, актеры преподносят себя публике. А здесь студенты участвуют не только в пантомимах, но и в дра-матических постановках, танцуют и даже поют. Мне захотелось посмотреть на то, как это происходит. 

Препятствия мешают скуке.

ВСЕ, о чем говорят актеры, настолько читается в жестах, что звук становится лишним. Они могут признаваться в любви, спорить, кричать, и зритель безошибочно определит это. Спектакли сопровождаются «звукопереводом» и становятся похожи на зарубежные дублированные фильмы. Но спектакли спектаклями, а вот как можно в такт музыке (которую слышат даже не все зрители), не сбиваясь, танцевать, останется для меня вещью непостижимой. Коронный же, на мой взгляд, номер — пение — просто сражает наповал. Выглядит это примерно так: актер на языке жестов «поет» песню, а фонограмма исполняет роль «звукоперевода». Море пласти-ки, эмоций, жестов, сливающихся в одно гармо-ничное целое. 

Кстати, учатся на этом факультете и слышащие студенты. Светлана, студентка третьего курса, пришла сюда не только потому, что у нее глухонемые родители (отец — тоже актер), ей нравится общаться. Она-то и стала моим переводчиком в разговоре со студентом, представившимся Гаврошем. Решение стать актером возникло у него неожиданно: он занимается рисованием и сначала пришел на факультет изобразительных искусств, но потом решил остаться на театральном. «Посторонние взгляды смущают?» — «Это зависит от того, как сам к этому относишься. В жизни должны быть препятствия, чтобы было не скучно. Мне хочется, чтобы слышащие  люди не  считали  нас 
	инвалидами. У глухих тоже есть свои увлечения, они могут с удовольствием общаться со слышащими. А если кто-то думает, что у нас низкий уровень развития, он ошибается. Мы живем, как все люди. Нас не надо бояться… Нас надо на работу принимать! Я могу работать дизайнером. Вот посмотрите мои эскизы. Так почему же меня никуда не принимают?!» 

Что же дальше?

ГСИИ — единственный в мире (!) институт с профессиональной школой, с высококвалифи-цированными преподавателями, многие из которых работают в Театре им. Евг. Вахтангова. Они не только актеры, но и психологи. Ведь проникнуть в мир тишины — задача не из легких. Да и допущен туда будет только тот, кто понимает проблемы неслышащих, любит их, а самое главное — не жалеет. Своей главной педагогической задачей декан Игорь Востров называет важность донесения до студентов того, что глухота — не порок, а особенность. А это очень нелегко, учитывая тот факт, что большинство слышащих так не считают. 

«Что мне прикажете делать, — спрашивает и. о. завкафедрой Михаил Симаков, — когда ко мне перед выпуском приходят студенты и задают один и тот же вопрос: а что дальше?.. Мне нечего им ответить. Мы учим их читать пьесы, осваивать образный язык, расширяем их горизонт. А в конечном итоге многие из них остаются невостребованными. Можно поставить много спектаклей, написать много статей… А дальше что? Уходя из института, они возвращаются в мир, наполненный бытовыми проблемами. Мы хотим, чтобы организовывались новые театры. Чтобы была возможность ездить на международные фестивали не за счет устроителей, а с помощью государства… Московский Театр мимики и жеста в России только один. А студентам пенсии не платят… О чем тут можно говорить, когда у нас даже общежития нет, и ребята вынуждены жить в здании института». 

Алексей ЦЫГАНОВ, «АиФ Москва»

№ 11 (401) от 14 марта 2001 г.

	участвовать в пантомиме — to act in dumb show 

фонограмма - soundtrack 

смущать – embarrass


	у нас низкий уровень развития – we are less capable

порок - vice

особенность – peculiarity

невостребованный – unwanted

бытовые проблемы - problems of everyday life


The Language Esperanto
1. How did Esperanto start?

In the town of Bialystok in the 1860’s and the 1870’s a boy was growing up who found himself in a city in which most of the people did not really understand each other’s languages. At that time Bialystok, which is now situated in northeast Poland, was part of the Russian Empire. The population mainly consisted of members of four ethnic groups, Russians, Germans, Poles and Jews, each speaking their own language. The boy was grieved at the way the members of these groups did not get along. He thought that if they all could speak one neutral language, a language that was not the property of one group but of all mankind, the amount of discord that he saw around him would be diminished.

This boy, Lazar Zamenhof, a Jew who spoke Russian at home and prayed in Hebrew at the synagogue, had a special gift for languages. At school he studied Russian, Latin, Greek, German, French and later English. He also learned Polish and Hebrew. At first he thought that one of the ancient languages, Latin, Greek or Hebrew, should be taught as the international language, but finally he rejected that idea because those languages were very complicated. He wanted a language that ordinary people, people who had no special gift for languages, could learn easily. He was not interested in a language that was so tough that it could be mastered only by a well-to-do elite which could devote a great many years of study to learning it.

Zamenhof began to seriously work on his project when he was fifteen. For more than a decade he continually tested and revised his ideas. Only when he felt he had developed a living language, one in which he could think and write, was he ready to send his proposal for what he called the “International Language” out into the world. 

In 1887, when Zamenhof was in his late twenties, he published a modest brochure of some forty pages in Russian in which he put forth his proposal for the new language. Within a short time he brought out Polish, French and German versions of the brochure. English versions followed.

In this small work, which he put out under the pseudonym of “Dr. Esperanto”, meaning "one who hopes", Zamenhof provided a preface which explained why an easy-to-learn international language was both necessary and possible, a modest grammar of sixteen essential rules, an initial small Russian-International Language vocabulary of about 900 words and a few written examples.

The brochure made its way to people in a large number of countries, and letters soon started coming in, some of them written in the International Language. The Secretary of the American Philosophical Society expressed interest in Zamenhof’s project. 

The new language was on its way. People called it “Dr. Esperanto’s International Language.” Eventually they shortened its name to “Esperanto.” A year after he put out his first brochure, Zamenhof published a list of the names and addresses of a thousand supporters of the project, supporters who were found mostly in the Russian Empire but also throughout Europe and parts of America, Africa and Asia.

In Nuremberg, Germany, members of the World Language Club put out a magazine in Esperanto. Books came out. The language spread. By 1905 the Esperanto Movement was strong enough to hold its first Universala Kongreso (Universal Congress) at Boulogne-sur-Mer, a French city on the English Channel. Zamenhof made a speech in Esperanto for the 688 Esperantists who had come from 20 different countries to get together and talk to each other in the new tongue. 

In his first brochure, Zamenhof laid out the structure of Esperanto. He wrote out sixteen basic grammatical rules and created a basic vocabulary of about 900 words. He explained the essential nature of the language and gave examples of how it worked. However, he did not create the entire language, and he did not pretend to. That would be a job for a community of users. 

From the very beginning, Zamenhof disclaimed any special authority over Esperanto. He refused to copyright the language, saying that it was the common property of all of those who chose to use it. Zamenhof was the author of Esperanto but the community of users decided what the language was to be.

2. How easy is Esperanto to learn?

Esperanto is considerably easier to learn than national languages, since its design is far simpler and more regular. Also, unlike national languages, Esperanto allows communication on an equal footing between people, with neither having the usual cultural advantage favouring a native speaker. 

Esperanto's purpose is not to replace any other language, but to supplement them: Esperanto would be used as a neutral language when speaking with someone who doesn't know one's own language. The use of Esperanto would also protect minority languages, which would have a better chance of survival than in a world dominated by a few powerful languages.

For a native English speaker, we may estimate that Esperanto is about five times as easy to learn as Spanish or French, ten times as easy to learn as Russian, twenty times as easy to learn as Arabic or spoken Chinese, and infinitely easier to learn than Japanese. Many people find that they speak Esperanto better after a few months' study than a language they learned at school for several years. 

Knowledge of Esperanto makes it much easier to learn other foreign languages, and there is some evidence that it is actually more efficient to learn Esperanto first, before learning other languages, rather than to study foreign languages directly. For example, one may become more fluent in French by first studying Esperanto for 6 months and then studying French for a year and a half, rather than studying French for two continuous years. The reason may be that Esperanto's regular grammar and word formation and flexible syntax makes it easier to understand other languages' grammar and rules.

3. Where does Esperanto's vocabulary come from?

About 75 % of Esperanto's vocabulary comes from Latin and Romance languages (especially French), about 20 % comes from Germanic languages (German and English), and the rest comes mainly from Slavic languages (Russian and Polish) and Greek (mostly scientific terms). 

The words derived from Romance languages were chosen to be as recognizable as possible throughout the world. For example, the word "radio", although technically Romance, is now used internationally. Someone knowing only Russian and looking at a text in Esperanto would immediately recognize perhaps 40 % of the words, without even having studied the language. 

Esperanto is phonetic: there is one way of spelling each of the 28 different sounds and every word is pronounced exactly as it is spelled. (To spell English phonetically would require an alphabet of more than forty letters.) There are no "silent" letters or exceptions.

Each Esperanto letter represents just one sound.  Each Esperanto sound is represented by just one letter. New Esperantists can correctly spell words that they hear for the first time and they can correctly pronounce words that they see for the first time.

4. What about Esperanto's grammar and word-order?

Even more than its vocabulary, it is Esperanto's grammar and rules which makes it exceptionally easy. Unnecessary complications have been eliminated: there is no grammatical gender; the word order is relatively free, etc. The rules have also been simplified as much as possible: there is only one verb conjugation, all plurals are formed the same way, a prefix can be added to any word to change it to its opposite (good/bad, rich/poor, right/wrong), and so on. Thus, after perhaps 30 minutes' study, one can conjugate any verb in any tense. This is a tremendous simplification compared to national languages. 

Esperanto's flexible word order allows speakers from different language families to use the structures with which they are most familiar and still speak perfectly intelligible and grammatically correct Esperanto. This also makes Esperanto an excellent translator of such different languages as Chinese, Japanese, Latin, English and French.

5. How many people speak Esperanto?

This is a very common question, but nobody really knows the answer. The only way to determine accurately the number of people who speak Esperanto would be to conduct a worldwide census, and of course, this has never been done. 

However, Professor Sidney S. Culbert of the University of Washington, Seattle, USA, has done the most comprehensive survey on language use ever attempted. He has conducted interviews in dozens of countries around the world and tested for "professional proficiency", i.e. much more than just "hello, please, goodbye". 

Based on this survey, Prof. Culbert concluded that Esperanto has about two million speakers worldwide. This puts it on a par with "minority" languages such as Lithuanian or Hebrew. More information on this survey is available, partly in Esperanto. Complete results for all languages with more than one million speakers are published in the World Almanac and Book of Facts. 

[There's a lot of debate over how many people speak Esperanto. Sometimes there is a tendency to exaggerate the number of Esperanto speakers, or, on the contrary, to minimize it. I've seen numbers ranging from 100 000 to 8 million. Prof. Culbert's estimate has two advantages over any other I've seen: 

1. The method is sound. Doing a worldwide survey is the only valid way to estimate the number of Esperanto speakers, but it's so difficult that Prof. Culbert is the only person who has ever attempted to do so, to my knowledge. 

2. The study attempted to find out how many people speak all languages, not just Esperanto. We can see whether the results obtained for other languages make sense; if they do, then the result for Esperanto is probably as valid as any other. 

In short, Prof. Culbert's estimate that two million people speak Esperanto around the world is the most accurate answer we're likely to get. -- Ed.] 

6. How can I use Esperanto once I've learned it?

Here are some of the many different ways people use Esperanto: 

Esperanto is an ideal second language. Many adults want to learn another language, but don't have the time or energy to learn a national language.

Correspondence. Write to people in a dozen countries without learning a dozen languages.

Travel. Esperanto can be used to see the world. There are lists of Esperanto speakers willing to host other Esperantists in their own house or apartment for free.

International understanding. You can't be friends with people if you can't talk to them! Esperanto helps break down the language barriers between countries.

Meeting people from other countries, especially at conventions, or when Esperanto speakers from other countries come visiting. (It's also a good way to meet interesting people from your own country!)

Joining the world. Esperanto is a way to treat everyone on our planet on the basis of complete equality, meeting them half-way. No more trying to communicate "uphill" for one side.

Literature. The world's masterpieces have been translated to Esperanto, including the Kalevala and works by Garcia Marquez, Saikaku, Shakespeare, Gibran, Brecht, Tagore, Kawabata, Dante, and Mickiewicz. Translations into Esperanto appear continuously. A few years ago a translation of War and Peace was published in Russia. Many works have been translated to Esperanto which are not available in one's own language.

Translations out of Esperanto include Maskerado, a book published in Esperanto in 1965 by Tivadar Soros, father of the financier George Soros, detailing the survival of his family during the Nazi occupation of Budapest. This work was recently published in English in Britain (2000) and the United States (2001), and has now appeared also in Russian, German, and Turkish.

Hobbies, especially collecting stamps or postcards, or discussing any subject with people in other countries.

7. What are some common objections to Esperanto? How do speakers of Esperanto respond to them?

Isn't English spoken world-wide already?

Don Harlow: Interestingly, while English was spoken by about 10 % of the world's population in 1900, and by about 11 % in 1950, it is today spoken by about 8.5-9 %. The corollary is that, for better than 90 % of the world's population, it is not the de facto means of international communication. 

David Wolff: English is a very difficult language to learn unless you've been immersed in it since birth. English spelling is said to be more difficult than any other language except Gaelic. English grammar, although it may be fairly simple, is riddled with exceptions. Verbs are very often irregular. Many people just aren't going to devote several years of effort to learn it! 

English has gained its present stature because of the current economic and political power of English-speaking countries. In the past, every super-power has briefly seen its native tongue used internationally: France, Spain, Portugal, the Roman empire. In fact, one of the main reasons why Esperanto was never adopted by the League of Nations was that France blocked efforts to adopt it. At the time, French was "the international language", and France expected it to stay that way forever. They were proven wrong within twenty years. 

Konrad Hinsen: Although many people all over the world study English and often think they speak it well, the number of people who can participate in a non-trivial conversation in English is very small outside English-speaking countries. Knowing English may be sufficient to survive as a tourist in many places, but not for more. 

Sylvan Zaft: One Chinese Esperanto speaker described Esperanto as a linguistic handshake. When two people shake hands they both reach out halfway. When two people speak Esperanto they have both made the effort to learn a relatively easy, neutral language instead of one person making the huge effort to learn the other person's difficult national language and the other person making no effort at all except to correct his/her interlocutor's errors. 

Esperanto isn't a real language, is it?

Ken Caviness: Yes, actually it is. You see, it's been used in all conceivable circumstances for over 100 years. Whatever you have to say, you can say it in Esperanto. 

Can an artificial language have its own literature?

Duncan C Thomson: Esperanto has just as much literature (original, not just translated) as any other language of a similar number of speakers. Just because you haven't heard of it doesn't mean it doesn't exist. Have you heard of Auld, Szathmari, Kalocsay? Galloway, Gray, Kelman? None of them, probably, but you would probably not be as quick to claim that Scotland did not have a literary culture. 

[Several tens of thousands of books have been published in Esperanto; the library of the British Esperanto Association has 30 000 volumes. There are about 100 periodicals of some importance, plus countless local bulletins and newsletters. At one point there was even a daily newspaper in Esperanto! I have no idea how they managed to distribute it to the subscribers in a timely manner. -- Ed.] 

Isn't Esperanto "too European"?

Sylvan Zaft: The other night I was having dinner here in the Detroit area with Koralo Chen, an Esperanto speaker from China whose home is very close to Hong Kong. I presented this objection to him. Koralo Chen replied that he had often heard this objection but that it made little sense to him. In his part of the world the major languages are completely unlike each other. Knowing Chinese doesn't help with learning how to speak Korean or Japanese, for instance. 

I can see why this objection makes good theoretical sense to some Westerners, but it makes no sense at all to those Chinese who, like Koralo Chen, need not a theoretically perfect but very practical language to learn for international communication. 

Should we create a language with words from all around the world?

Manuel M Campagna: The International Auxiliary Language Association (IALA) researched this point scientifically, and came up with the conclusion that while there are 6 170 languages in the world (not including dialects) at this time, there is no evidence that a language with one word from each language would be more popular. Indeed it would be an unworkable hodgepodge. 

8. What about other "artificial" languages like Loglan, Ido, etc.?

People create languages for a variety of purposes. J.R.R. Tolkien's languages of Sindarin and Quenya, for example, were created partly as a recreation, and partly to fulfil a literary purpose. Many languages have been created as international languages; only Esperanto has continued to grow and prosper after the death of its originator. 

Many of the people who have attempted to promote international languages more "perfect" than Esperanto have failed to understand that further tinkering not only fails to substantially improve the product, but interferes with the establishment of a large community of speakers. A language like, say, Interlingua might be (by some individual's criteria) "better" than Esperanto, but in order for it to be worth uprooting the established world of Esperanto and creating an equivalently widespread world community of Interlingua speakers, it would have to be visibly and profoundly an improvement over Esperanto of prodigious proportions. No international language project has yet produced such an obviously ideal language. 

In the net community, one of the best known planned language projects is James Cooke Brown's Loglan (and its revised offshoot Lojban). While some enthusiasts do see Loglan and Lojban as competitors to Esperanto, the languages were conceived not as a tool to facilitate better communication, but as a linguistic experiment, to test the Whorf hypothesis that a language shapes (or limits) the thoughts of its speakers. They are thus deliberately designed to bear little resemblance to existing human languages. While Loglan and Lojban are unlikely (and, by design, perhaps unsuited) to succeed as international languages, both are interesting projects in their own right.

9. Why has the final victory of Esperanto not occurred?

Dr. Zamenhof believed that some day the world would see what he called “the final victory of Esperanto.” However his dream has not been realized.

Throughout its history, Esperanto has faced a lot of difficulties. The first of these came when some early advocates of the language decided that it should be changed.  When the majority voted to keep Esperanto the way it was, these “dissidents” broke off and created a variant which they called “Ido”. The Idists kept changing their new language until, in time, most of the people who supported their variant realized that they could never really master it because it never would stop changing. After a few decades, the number of speakers of Ido decreased and kept decreasing until there were practically none left.

A great opportunity seemed to arise for Esperanto when, in the 1920s, the Iranian delegation to the League of Nations proposed that it be adopted for use in international relations. In the ensuing debate there were vicious attacks on Esperanto. The French representative was particularly vociferous in arguing against this proposal. From his point of view French was the international language. The proposal was defeated.

In Nazi Germany and in the Soviet Union Esperantists faced persecution. Hitler had mocked Esperanto in Mein Kampf. Stalin called Esperanto “the language of spies.” Both Hitler and Stalin had large numbers of Esperantists killed.

Esperanto has not won out; and yet it has not faded away as Ido has. While some experts in the area of languages have dismissed it out of hand without studying it, others such as J. R. R. Tolkien, Mario Pei and Umberto Eco, after taking an honest look at the language, have strongly endorsed its dissemination and wide use. 

Long ago the English philologist J.R.R. Tolkien, the author of The Hobbit and The Lord of the Rings, pointed out that it was possible to devise a simpler language than Esperanto but not without giving up a great deal of “the individuality, coherence and beauty, which appear in the great natural idioms, and which do appear to a considerable degree (probably as high a degree as is possible in an artificial idiom) in Esperanto….” Tolkien had studied Esperanto’s structure and grammar as a professional linguist and had “read a fair amount written in it.”  Tolkien endorsed Esperanto.

Many Esperantists still dream of Esperanto's victory and they work towards it.

10. How do you say "I love you" in Esperanto?

"Mi amas vin."

